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ಬೆಂಗಳೂರು-560021 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಬೆಂಗಳೂರ ರಾಜಾಜಿನಗರದ ಬಡಾವಣೆಯ ಭಕ್ತವೃಂದದವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗೆಂರುರಾಜರೆ 
ದರ್ಶನಾದಿ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜರ ಸನ್ನಿಧಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಂ ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕ 
_ವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನ ನೆರವೇರಿಸಲೋಸಂಗ ಹಾಗೂ ತಾವು ಆರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ. ಹಣದ ಸೆದಂಪ ಯೋಗ 
ಪಡಿಸಲೋಸುಗ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯವರಾದ ದಿ॥ ನಂದಗಂಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯಂರಂ ರಾಜಾಜಿ 
ನಗರದ ಬಡಾವಣೆಯಾದ ಪ್ರಕಾಶನಗರದಲ್ಲಿ 1959 ಜೂನ್‌ 24 (ಜ್ಕೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿ) 
ಶುಭದಿನದಂದಂ ಗಂರುಹಿರಿಯರ ಪಂಡಿತರುಗಳ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಬಣೆಯಿಂದ “ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ 
ಶ್ರೀ ಆಂಜನೇಯ ಮತ್ತೂ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾವಿಂಗಳ' ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿ 
ಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಡದ ಅಭಿವೃ ದ್ಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 1970 
ರಲ್ಲಿ ಹರಿಪದವನ್ನು ಸೇರಿದರಂ. 


ಅನಂತರ ಗುರೆಹಿರಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೂ ನವ್ಮೂ ತಂದೆಯವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀ ಗಂರುರಾಜರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಂವ ಭಕ್ತ ವೃಂದದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೇವಾನುಕೂಲತೆ, ಹವ್ಯ 
ಕವ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುಕೂಲತೆ ಹಾಗೂ ಬಹಂಮಂಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಹಂ ಬರಂತ್ತಲಿದ್ದು ಈ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಂನ್ನ ಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಳೆದ ಗಂರಂರಾಜರ ಆರಾಧನಾ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ “ಪವನ ಪರಿಮಳ ಪ್ರಸಾರಿಣೀ ಸಭಾ” ಎಂಬ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಂನ್ನ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಡೆಸಂವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದರ ಉದ್ಭಾಟನೆಯಂ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕಂಂದಾಪುರ ವ್ಯಾಸರಾಜಮಂಠಾದೀಶರು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ದರು, ಇದುವರೆಗೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗದಂತಹ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಅನ:ವಾದಸಹಿತ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಪ ಪ್ರಥವಂ ಕುಸಂವಃವಾಗಿ ಶ್ರೀವ:ದ್‌ವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯ ಚರಣಕೃತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕ ಮತ್ತು 
ವಂಂತ್ರಾಲಯಂ ಪ್ರಭುಗಳ ವಿರಚಿತ ದಶಾವತಾರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅನಂವಾದ ಸಹಿತ ಹೊರೆ 
: ತರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಈ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ನವಂಗೆ ವರಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದ್ವಯಗಳ ಅನ:ವಾದಕಾರ್ಯ, ಮಂದ್ರಣದ ತಿದ್ದಪಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಧ್ವ 
ವೇದಾಂತ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವಂ॥ಶಾ॥ಸಂ॥ ಶ್ರೀಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಈ ಅನಂ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಶುಭಕೋರಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರೇವ ಶ್ರೀಪಾದಪುತ್ತ, ವಿದ್ಯಾವಾಚಶ್ಪತಿ. ಕವಿ ತಿಲಕ, ವೇದಾಂತ 

. ಶಿರೋಮಣಿ ರಾಜಾ, ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಂವ ಮಿತ್ರರೂ ರಾಯರ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತರೂ ಲೇಖಾವಂಂದ್ರಣದ 


ಮಾಲೀಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀಟಿ, ಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮಾ ಓಜಿಯವರಿಗೂ ನವ್ಮ್ನೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞ ್ಲ್ಲತೆಗಳಂ. ಈ 


ಕೃ ಶಿಯಂನ್ನೂ ಸಜ್ಜನರು ಸದುಪಯೋಗವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂರುರಾಜರ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರರಾಗ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಕೋರುವ 


ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯಂರಂ 


ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಗೋವಿಂದರಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು 


ಬೆಂಗಳೂರಂ 
25-11-81 


ಪವನ ಪಠಿಮಳ ಪ್ರನಾರಿಣೀ ಸಭಾ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸಾ ವಿಂಗಳ ಸ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾಶನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರಂ-21 


ಶ್ರೀ ಗಂರಂರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ 


ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ, ವಿದ್ಯಾರತ್ನವು್‌ ಮ ಮೊಕ್ಕಾಂ, ಬೆಂಗಳೂರಂ 
ವೈದಿಕ ವನಾಜ್ಞಯ ವಿರ್ದ್ವಮಣಿ 16.8-81 
ರಾಜಾ ನ. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯಿ 
ನಂಜನಗೂಡು 

ಆಶೀರ್ವಚನ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾವಿಂಗಳವರು ಇಂದಂ ಕಲಿಯುಗ ಕಾವಃಧೇನಂ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಭಕ್ತಜನರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಗುರಂಗಳೆಂದಂ ಸರ್ವರಿಂದ ಮಾನ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಗುರಂರಾಜರಂ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸತ್ರ್ರಯಂದ ವೇಲೆ ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 


ರಚಿಸಿ ಭಾರತೀಯ ವೇದಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ವಾಜ್ಞಿಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅನಿತರ ಸಾಧಾರಣ ಕೊಡುಗೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತೂ ಪರಮಾನಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 


ಶ್ರೀ ಗುರಂರಾಜರ ಜೀವನ, ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ, ಜಗತ್ಕಲ್ಯಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲೆಂದೇ ಅವರೆ 
ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಂ 'ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವಿಜಯ' ವೆಂಬ ವಂಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಂರಂರಾಜರು “ದಶುವತಾರ' ಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಕೆಲ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ 'ದಶಾವತಾರಸ್ತವನ' ವು ಶ್ರೀ ಗುರಂರಾಜರ ವದನಾಂಬಂಜದಿಂದ ಹೆಣರಹೊಮ್ಮಿತೆಂದಣ 
ಅದನ್ನು ಕವಿಗಳಂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಣ ಶ್ರೀಮಠದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ರಾಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮ ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಂಬಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ "ದಶಾವತಾರ 
ಸ್ತವನ' ವನ್ನು ನಾವು 26 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತಾತ್ತರ್ಯಸಹಿತ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಬಯಂಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀಮಾಧ್ವ ವೇದಾಂತ ಪಾಠಶಾಲಾ 
ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರು ಬಹಳ ಶ್ರವಂವಹಿಸಿ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂವಾದವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಂದರ ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ವಿದ ೈತ್ಟಾರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅನ್ವ 
ಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಅನಂ 
ವಾದವು ಸರ್ವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷಜನಕವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಐ. ಟಿ. ಐ. ನಲ್ಲಿ ಇಂಜನೀಯರಾದಿರುವ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಂಣಾಚಾರ್ಯರರ 


ಲೌಕಿಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವೈದಿಕವಾಗಿಯಣ ಸರ್ವದಾ ಕಾರ್ಯಾಸನ್ನರಾಗಿದ್ದ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ವೇದಾಂ 


ತಾದಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನ, ಪುರಾಣಾದಿ ಸತ್ಕಾರ್ಕಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಜನತೆಯ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿ ಗಂರಂರಾಜರ ಪರವಂ ಭಕ್ತರಾದ ಇವರ ಅನಂವಾದವು 
ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂದಂ ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ರಾಜಾಜಿನಗರದ ಶ್ರೀ ಗಂರು 
ರಾಜರ ಬೃಂದಾವನ ಸನ್ನಿಧಿಯವರು ಶ್ರೀ ಠಾಯರ ಆರಾಧನಾ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸರ್ವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಂತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ವಿದ ಓಜ್ಜನತೆದಾಸರು | 
ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯಿ : 


ಶ್ರೀಕ 


ೈಷ್ಲಾಷ್ಟಕ ಮತ್ತು ದಶಾವತಾರಸ್ತನನಂ 


ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಂದೇ ಮಂಥಸಾಶಥರಂ ದಿವಾ ರ್ಭಕಾ ಕೃತಿಂ । 
ಜಾ ಬತ ತ್ರಯೋಸೇತಂ ಭೈಷ್ಮಿ (ಮಧ್ಯ BRE I 
ತಪೋವಿದ್ಯಾವಿರಕ್ತ್ಯಾದಿ ಸದು ಸೌಘಾಕರಾನಹಂ 
ವಾದಿರಾಜ ಗುರೂನ್ಯಂದೇ ಹೆಯಗ್ರೀವದಯಾಶ್ರಯಾನ್‌ ॥ 
ಮೂಕೋಪಿ ಯೆತ್‌ ಪ್ರಸಾಡೇನ ಮಂಕುಂದಶಯೆನಾಯತೆ । 
ರಾಜರಾಜಯತೇರಿಕ್ಟೋ ರಾಘುವೇಂದ್ರಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ॥ 


ಭಾವಿ ಸಮೀರ ಶ್ರೀಮಂದ್ವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯ ಚರಣರಂ ಸಜ್ಜನರ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಕೆಷ್ಯೀಸ್ಕರವೇ 
'ಕಲೌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಕೀರ್ತನಂ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಈ ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಟ ಕೈಕವನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ದ್ವಾರಕೆಯಂನ್ನು ಬಿಟ್ಟು * ಉಡುಪಿಯನ್ನೆ € ಮನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಮಾಸ ಸೈರೂಪರಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯರೀದ 
ಪೂಜಿತವಾದ ಉಡಂಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಂದರವಾದ, ನೋಸಕವದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೂ ನಿತ್ಯ, ಅನುಪಮ ಅಭೇದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಕಾಂ 
ಜಲಿಯನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಷ್ಟಕವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವಂಂಗಳಾರತಿ ನಂತರದಲ್ಲೂ, 
ಹರಿವಾಣ ಸೇವಾದಲ್ಲೂ ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಂವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಇನ್ನಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಂಶರಾದ, ೨ ಶ್ರೀ ವಾಯಂದೇವರ ವಿಶೇಷ ಆವೇಶಯಂಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘ 
ವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಲಿಯಂಗದ ಕಾವಂಧೇನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸವಂರಂ. ಅವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಣ 
ಶ್ರೀದಶಾವತಾರಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಷ್ಟೂ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ವಾಕ್‌ ಗಂಗಾ 
ವನ್ನೂ ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೆ ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಪರಿವುಳಾಚಾರ್ಯರ ಅಸದ, ಶಕಾವೃಶಕ್ತಿ, ಸಿದ್ಧಾಂ 
ತೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತಿ ಚಮತ್ಕಾ ರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರೇತ್ತಾರೆ. ವಂಂತ್ರಾಲಯ ಪ ಭು 
ಗಳ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿದ್ದು ಹರಿಗುರಂಗಿಳನ್ನ ಭಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಗಂವುದೆಂದು ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರಂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಯರ ಸೇವಾ 
ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಅವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದಾತ 
ಪ್ರಮೇಯಂಗಳನ್ನು ಅರಿತಂ ಸದ್ಗತಿ ಪೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಎರಡಂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕನ್ನಡ ಆನಂ 
ಮು 2 ಶ್ರೀ ಗಂರುರಾಜರೇ "ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಮತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು ನಂಡಿ 


ಸಿರಂತ್ತಾರೆ. ಪಂಡಿತರಂ ಕೇವಲ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಾಹ್ಯಮಾಡಿ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂತ್ತೇನೆ. ಈ ಅನಂವಾದವಸಲ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಿದವರ! 
ಮತ್ತು ಆಡ್ಲೆಮಾಡಿದವರು ಪೂಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಲಮೇಲಿ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು. ಸದಾ ಮಂಧ್ವಶಾಸ್ನ 
ಪಾಠಪ್ರವಚನದಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಕರಃಣೆಯೇ ಈ ಅನ:ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ. ಈ ಕೃ! 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದಂ ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ರಾಯರ ಅನಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕೆಂದಂ ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿರಂವ 
ಪ್ರಕಾಶನಗರದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾವಿಂಗಳ ಬೃಂದಾವನ ಸೇವಕರಾದ ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಗೋವಿಂದ 
ರಾವ್‌ ವಂತ್ತು ಸಹೋದರರಿಗೆ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲೆಂದಂ ಶ್ರೀ ರಾಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾವ; 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಉಪರವಿಂಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಂರ್ಮತಿ ಸಂ॥ ಶ್ರಾವಣ ಇತಿ ಸಜ್ಜನದಾಸರ ದಾಸ _ 
ಬಹುಳ ದ್ವಿತಿಯಾ “ ಳೆ, ಸತ್ಯ ನಾರಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯೆ 
ರಾಯರ ಆರಾಧನಾ ಮಹೋತ್ಸವ ಮಾಧ ಶೈ ವೇದಾಂತ ಪಾಠಶಾಲಾ 
ರಾಜಾಜಿನಗರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕಂ 


ಶ್ರೀವಂದ್ವಾದಿರಾಜಗುರ್ವಂತರ್ಗತ ವಂಧ್ವಐತಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ 


ಶ್ಲೋಕ | 


ಪಾಅಯಾಚ್ಯುತ ಪಾಲಯೋಾಜಿತ ಪಾಲಯೊ ಕಮುಲಾಲಯ। 
ಲೀಲಾಯಾಧೃತ ಭೂಧರಾಂಬುರು ಹೋದರಸ್ವಜನೋದರ ॥ದ್ರುಃ॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಅಚ್ಯ್ಕುತ-ಎಲೈ ಅಚ್ಯುತನೆ (ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಚ್ಯುತ 
ಎಂದಂ. ನ ಚ್ಯುತಃಎಅಚ್ಯುತಃ)(ಮಾಂ, ಪಾಲಯ (ನನ್ನನ್ನು) ರೆಕ್ಷಿಸಂ. ಹೇ ಅಜಿತಜ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ್ದರಿಂದ, ಅಜಿತನಾಮಕ ವಿಷ್ಣುವೇ (ಮಾಂ) 
ಪಾಲಯ (ನನ್ನನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸ. ಲೀಲಯಾಧೃತ ಭೂಧರ-ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿರಂಬೆರಳಿನಿಂದ ಎತ್ತಿದವನೇ,! ಕಮಲಾಲಯಂ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಂನಾದವನೇ, ಅಂಬಂರಂ 
ಹೋದರ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಲೋಕಕವಮಲ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಸ್ವಜನೋದರಾಸ್ವಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸಂವವನೇ, ಹೇ ಉಡಂಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಪಾಲಯಂ= (ನನ್ನನ್ನ) 
ಕಾಪಾಡು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದೇಹಹಾನಿ, 'ದ:ಃಖಪ್ಪಾಪ್ತಿ, ಅಪೂರ್ಣತಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ ನಾಶಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಲ್ಲೂ ವಂತ್ತು ಅಪೂರ್ಣತಾ ಎಂಬ ನಾಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯರೆಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈ ನಾಶಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಚ್ಯುತ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ್ದರಿಂದ ಅಜಿತ 
ನೆಂದೂ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ ನಿಯಾ 
ಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ಧರಿಂದ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಾಪುರಂಷರಿಗಿಂತಲಣ 
ಉತ್ತವಂನೆಂದು, ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯೆ ಭೂತವಾದ ಚತುರ್ದಶ ಕಮಲವನ್ನು 
ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂತಲೂ ಅಂಥಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನನ್ನನ್ನ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಾದಿ 
ರಾಜ ಶ್ರೀಚರಣರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಷಯ : ಈ ಮೇಲಿನ ಧ್ರುವ ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರಂ ಮಧ್ವಮತದ ಪ್ರಮೇಯಂ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿ: ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರ 
ಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ” ಎಂಬ ಗೀತಾ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಕ್ಷರಪುರುಷರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸಕಲ ಜೀವರೂ, ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂರಿಗಣಾ ಅಶ್ರಯನಾಗಿ 


2 


ದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತವಂ. ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯ, ಜೀವರುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರಂ ವಂತ್ತು ಹರಿಯ ಅನು 
ಚರರಂ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಮಲಾಲಯಂ ವಂತ ಅಂಬುರುಹೋದರ ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೂ 
ಜೀವರಂಗಳಂ ತಾರತಮ್ಮೋಪೇತರು ಎಂಬುದನ್ಲೂ ಕಮಲಾಲಯಂ ಮತ್ತ ಅಜಿತನೆಂಬ 
ಪದದಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಕುತನೆಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿತ್ಯನೂ ದೋಷದಣರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ನಿತ್ಯಸುಖವಾದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ, ಆ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಂಂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದಂ ಪಾಲಯಂ ಪಾಲಯಂ ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧ್ಯಮಾನಸಪದ್ಮಭಾನುಸಮಂ ಸ್ಮರ ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕರ 
ಸ್ನಿಗೃನಿರ್ಮಲ ಶೀತಕಾಂತಿಲಸನ್ಮುಖಂ ಕರುಣೋನಕ್ಕಿಖಂ | 
ಹೃದ್ಯಕಂಬಂ ಸಮಾನಕಂಧರಮಸ್ನಯೆಂಂ ದುರಿತಕ್ಷಯೆಂ 
ಸ್ನಿಗೃಸಂಸ್ತುತ ರೌಪ್ಯ ಪೀಠಕೃ ತಾಲಯೆಂ ಹರಿಮಾಲಯಂಂ ॥೧॥ 


ಅರ್ಥ : (ಹೇ ಮನಃ) = ಎಲೈ ವಂನವೇ, ಮಂ ಶೈ ಮಾನಸಪದ್ಮಭಾನಂಸವರಿಂ = ಶ್ರೀ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮನವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಸಮಾನನಾದ, ಸ್ಲಿಗ್ಗನಿರ್ವಲ 
ಶೀತಕಾಂತಿಲಸನ್ಮಖಂ - ಸ್ನೇಹಯಂಕ್ತವಾದ, ಭಕ್ತರ ತಾಪತ್ರಯಂಗಳನ್ನಡಗಿಸಂವ, 
ಚಂದ್ರವಂನಂತೆ ವಂಖವುಳ್ಳ, `ಹೃದ್ಯಕಂಬುಸಮಾನಕಂಧರಂ ಇ ವಂನೋಹರವಾಗಿ 
ಶಂಖದಂತಿರಂವ ಕುತ್ತಿಗೆಯಂಳ್ಳ, ಅಕ್ಷಯಂಎನಾಶವಿಲ್ಲದ, ದಂರಿತಕ್ಷಯಂಜಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ, ಕರಂಣೋನ್ಮು ಖಂಜಸ್ವಭಕ್ತರನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ, ಸ್ನಿಗೃಸಂಸ್ತುತ- ಸಂಧೃಢವಾದ ಸ್ನೇಹಯಂಕ್ತ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸಂ ತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ರೌಪ್ಯಪೀಠಕೃತಾಲಯಂ ಇ ಉಡಂಪಿಯನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೋಡಿರಂವ ಹರಿಂ- ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ಆ ಲಯಂ*- 


ಲ್‌ 
ಮರಣ ಬರಂವವರೆವಿಗೂ, ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಮರ= ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸ ಮಂಖ್ಯ ಆ ವಂನಸ್ಸನ್ನಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಹೇ ಮನವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಚಾರ್ಯರಾದ ಮಧ್ವಾಚಾರರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಪ್ರೇರಕ 
ನಾದ, ಭಕ್ತರ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಂವ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿತ್ಯ 
ನಾದ, ಸಕಲ ಪಾಪ ನಿವಾರಕನಾದ ರೌಪ್ಯ ಪೀಠವೇ (ಉಡುಪಿಯೇ) ಮನೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಂದ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣನನೂ ಆವಂರಣಪರ್ಯಂತ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಂ ಎಂದಂ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬೋದಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಹರಿನಾಮಸ್ಮರಣವೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಎಂಬುದಂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ : 


ಶ್ಲೋಕ 
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ಅಂಗದಾದಿ ಸುಶೋಭಿಪಾಣಿಯೆಂಗೇನ ಸಂಕ್ಷಂಭಿತೈನಸಂ 
ತುಂಗಮಾಲ್ಯ ಮಣೀಂದ್ರಹಾರ ಸರೋರಸಂ ಖಲನೀರಸಂ 
ಮಂಗಲಪ್ರದ ಮಂಥಧಾಮ ವಿರಾಜಿತಂ ಭಜಿತಾಜಿತಂ 

ತಂ ಗೃಣೇವರರೌಪ್ಯ ಪೀಠಕೃತಾಲಯಂಂ ಹರಿಮಾಲಯೆಂ ॥೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಭಜತಾ- ಭಜನೆ ವರಾಡಂವವನಿಂದ, ಜಿತಂ- ಜಯಿಂಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿ (ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ 
ನಾದ) ಖಲನೀರಸಂ« ದಂಷ್ಠರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಭಾವವಿಲ್ಲದವ, ಅಂಗೆದಾದಿ ಸುಶೋಭಿ 
ಪಾಣಿಯುಗೇನ= ಭಂಜಕಿರೀಟ ಮಂಂತಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಬಭಿಸಂವ ಕೆ ಓಗಳೆರಡ 
ರಿಂದ ಭಕ್ತರುಗಳ ಪಾಪ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ, ತಂಂಗಮಾಲ್ಕವಂಣೀಂದ್ರಹಾರ 
ಸರೆೋರಸಂ= ಆಪಾದ ಕಂಠಪರ್ಯಂತ ಕೌಸ್ತೂಭಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಂವ ಎದೆಯಂಳ್ಳ, ವಂಂಗಳಪ್ರದ ಮಂಥದಾಮ ವಿರಾಜಿತಂವ 
ಕಲ್ಮಾಣಕರವಾದ ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದಲೂ ಪಂತ, ಹಗ್ಗದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪತ್ತಿರುವ, ವರ 
ರೌಪ್ಯಪೀಠ ಕೃತಾಲಯಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಡಂಪಿಯನ್ನೇ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವ 
ತಂಎ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಹರಿಂ- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಆಲಯಂ= ವಂರಣಪರ್ಯಂತ 
ಗೃಣೇ- ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವೆನು, ಕ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ::-ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಾ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜನರಂತೆ ದಂರ್ಜನರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲ, ಕೇವಲ 
ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನ, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರನೆಂದು, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಕೌಸ್ತಾಭಾದಿ 
ಮಃತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಡೆಗೋಲು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಡುಪಿಯನ್ನೇ 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಉಪದೇಶಿಸುವರಂ. 


ಪೀನರವ್ಯುತನೂದರಂ ಭಜ ಹೇ ಮನೆಃ ಶುಭ ಹೇ ಮನಃ 
ಸ್ವಾನುಭಾವನಿದರ್ಶನಾಯ ದಿಶಂತಮರ್ಥಿಸುಶಂತಮವು್‌ 
ಆನತೋಸ್ಮಿ ನಿಜಾರ್ಜುನಪ್ರಿಯಸಾದಕಂ ಖಲಬಾಧಕಂ 
ಹೀನತೋಜ್ಜಿತ ರೌಸ್ಯ ಪೀಠಕೃ ತಾಲಯೆಂ ಹರಿಮಾಲಯಂಂ a 


ಅರ್ಥ : ಹೇಮನಃ= ಎಲೈ ಮನವೇ, ಪೀನರವ್ಯೂತನೂದರಂ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಪರಿ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಸ್ಥೂಲವಲ್ಲದ ಉದರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಃ. ನಮಗೆ, ಶಂಭಹೇಮಣ 
ಶುದ್ಧ ಬಂಗಾರದಂತೆ, ಸ್ವಾನುಭಾವ ನಿದರ್ಶನಾಯ = ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು - 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗುವ, ಅರ್ಥಿಸುಶಂತಮಂ= ಬೇಡುವವಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಶ್ಲೋಕ : 


ಶ್ಲೋಕ ; 
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ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರಂವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ದಿಶಂತಂ- ಕೊಡಂವ, ಹೀನತೋಜ್ಜಿತರೌಪ್ಯ 
ಪೀಠಕೃತಾಲಯಂಂ= ದೋಷದೂರನಾದ ಉಡುಪಿಯೇ ಆಲಯಂವಾಗಿರಂದ, ಹರಿಂ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಆಲಯಂ ಎಆಮರಣಪರ್ಯಂತ, ಭಜ= ಭಜಿಸು. ನಿಜಾರ್ಜುನ 
ಪ್ರಿಯಸಾಧಕಂ- ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಹಿತವನ್ನೇ, ಸಾಧಕಂ ಎ ಸಾಧಿಸುವ 
ಖಲಬಾಧಕಂ- ದಂಷ್ಟರನ್ನು ಬಾದಿಸಂವ (ದಂಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಶೀಲನಾದ) 
ಹರಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗೆ, ಆನತಃ ಅಸ್ಮಿ ಬಾಗಿನವಿಂಸಂವೆನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಸಕಲ ದೆೋಷದೂರನಂ, ಸರ್ವಗಂಣಸಂಪನ್ನನು, ಸ್ವಭಕ್ತರು ಬೇಡಂವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಸುಂದರಾಂಗನಣ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಮರಣ 


ಪರ್ಯುಂತ ಭಜಿಸುವುನವೇ, ಎಂದು ರಾಜರಂ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಹೇಮಕಿಂಕಿಚಿಮಾಲಿಕಾರಸನಾಂಚಿತಂ ತಮುವಂಚಿತಂ 
ರತ್ನಕಾಂಚನ ವಸ್ತ್ರಚಿತ್ರಕಟಂ ಘನಪ್ರಭಯಾ ಘನಮ್‌ । 
ಕಮ್ರನಾಗಕರೋಪನೋರುಮನಾಮಯಂಂ ಶುಭಧೀವಂಯೆಂ 
ನೌನ್ಯುಹಂ ವರ ರೌಪ್ಯಪೀಠ ಕೃತಾಲಯೆಂ ಹರಿಮಾಲಯಂ ॥೪॥ 


ಅರ್ಥ:ಅನಾಮಯಂಂ- ಭವರೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾರಣಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದ. ಅವಂ 
ಚಿತಂ ಎವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದ, ಶುಭಧೀವಂಯಂಂ- ಶರಣಂ ಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಪೊರೆಯಂವೆ 
ನೆಂಬ ಶಂದ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಹೇವಂಕಿಂಕಿಣಿ ಎಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಕಿಣ ಕಿಣಶಬ್ದ 
ಮಾಡಂವ, ಮಾಲಿಕಾರಸನಾಂಚಿತಂ- ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಉಡುಗೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ರತ್ನಕಾಂಚನವಸ್ತಚಿತ್ರಕಟಿಂ- ರತ್ನಕೆತ್ತಿದ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ, ಘನಪ್ರಭಯಾ= ದಟ್ಟಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, 
ಘನಂ- ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳ, ಕಮ್ರನಾಗಕರೋಪಮೋರಂ= 
ಮನವೋಹಕವಾದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳಂಳ್ಳ, ವರೆ- ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ, ರೌಪ್ಯಪೀಠಕೃತಾಲಯಂವ ಉಡಂಪಿಯೇ  ಆಲಯವಾಗಿರುವ. ತಂ- ಆ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಹರಿಂ- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಹಂ- ನಾನು, ಆಲಯಂ= ಮರಣ 
ಪರ್ಯಂತ, ನೌವಿಂ ಎ. ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಕೆಣಂಡಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ. 
ಮನಮೋಹಕವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂವ ಶ್ರೀಹರಿಯನದ್ಲಿ ನವಂಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇನೆ 


ವೃತ್ತಜಾನು ಮನೋಜ್ಞ ಜಂಘಮು ಮೋಹದಂ ಪರಮೋಹದಂ 


ರತ್ನ ಕಲ್ಪನಖತ್ವಿಷಾಹೃತವಂಂತ್ತಮಸ್ತುತಿಮುತ್ತಮಂ | 


ಶ್ಲೋಕ : 
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ಪ್ರತ್ಯಪಂ ರಚಿತಾರ್ಚನಂ ರಮಯಿೂ ಸ್ವಯಾಗತೆಯಾಸ್ವಯೊಂ 
ಚಿತ್ತಚಿಂತಯ ರೌಸ್ಯ ಪೀಠ ಕೃತಾಲಯಂ ಹರಿಮಾಲಯೆಂ ॥೫॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಚಿತ್ತವ ಎಲೈ ಮನವೇ, ಅಮೋಹದಂ ಎ ಮೋಹ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಖಂಡಿ 
ಸಂವ, ಪರಮೋಹದಂ <ಅಭಳ್ತರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಂವ, ಸ್ತೂತಿವಯತ್ತವಂಂ ಎತನ್ನ 
ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಂವ, ವೃತ್ತಜಾನು ಮನೋಜ್ಞ ಜಂಘಂ. ದುಂಡಾದ 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ, ವುನೋಹರವಾದ ಜಂಘಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ, ರತ್ನಕಲ್ಪನಖ 
ತ್ವಿಷಾಹೈತವಂಂತ್ತವಂಃ «ರತ್ನ ಸದೃಶವಾದ ನಖಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಂವ, ಸ್ವಯಂ ಎತಾನೇ, ಆಗತಯಾ_ ಬಂದಿರುವ, ಸ್ವಯಾ. ತನ್ನವಳಾದ, 
ರಮಯಾ <ರಮಾದೇವಿಯಿಂದ, ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ರಚಿತಾರ್ಚನಂ.. ಪೂಜೆ 
ಗೂಳ್ಳುವ, ರೌಪ್ಯ ಪೀಠ ಕೃತಾಲಯಂ ಉಡುಪಿಯನ್ನೇ ಮನೆವುಡಿಕೊಂಡಿರಂವ' 
ಹರಿಂ ಎಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಆಲಯಂ «ಆ ಮರಣಪರ್ಯಂತ, ಚಿಂತಯ& ನೆನ 
ಸಂತ್ತಾ ಇರಂ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನಖ, ವೆಇಣಕಾಲು ಮತ್ತೂ ಜಂಘೆಗಳು ಮನಮೋಹಕ 
ಹಾಗೂ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ರಮಾದೇವಿ 
ಯರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ನೆನಸಂತ್ತಾ ಇರು 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚಾರು ಪಾದ ಸರೋಜ ಯೆಂಗ್ಮರು ಚಾಮರೋಚ್ಚಯೆ ಚಾವುರೋ 
ದಾರ ಮೂರ್ಥಜ ಭಾರಮುಂಡಲ ರಂಜಕಂ ಕಲಿಭಂಜಕಂ। 
ನೀರತೋಚಿತ ಭೂಷಣಂ ವರನೂಪುರಂ ಸ್ವತನೂಪುರಂ 
ಧಾರಯತಾತ್ಮನಿ ರೌಷ್ಯ ಸೀಠಕೃತಾಲಯೆಂ ಹರಿಮಾಲಯೆಂ ॥೬॥ 


ಅರ್ಥ : ಕಲಿಭಂಜಕಂ- ಕಲಿಭಿದೆಯನ್ನು ಭರ್ಜನೆಮಾಡಂವ, ವೀರತೋಚಿತ 
ಭೂಷಣಂ. ಶೌರ್ಯವೆಂಬ ಆಭರಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಚಾರಂಪಾದ ಸರೋಜ 
ಯುಗ್ಮರಾಚಾ ಎ. ಮನೋಹರವಾದ ಎರಡಂ ಪಾದ ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, 
ಅಮರೋಟಚ್ವ ಯಂಚಾಮರೋದಾರ ಮೂರ್ಧಜ ಭಾರಮಂಡಲರಂಜಕಂ_ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಚಾಮರದಂತಿರುವ ತಲೆಗೂದಲುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ವರೆನೂಪುರಂಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಗಳುಳ್ಳೆ, ಸ್ವತನಣಪುರಂ ಎತನಗೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಠನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ, ರೌಪ್ಯಪೀಠಕೃತಾ 
ಲಯಂ- ಉಡುಪಿಯನ್ನೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹರಿಂ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ :. 
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ಆಲಯಂಂ ಎಆ ಮರಣ ಪರ್ಯಂತ, ಆತ್ಮನಿ ಎಮಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಧಾರಯ ಎ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಕಲಿಭಾದೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಪಾದದ್ವಯಂಗಳಂ, ಚಾವಂರೆದಂತಿರುವ ತಲೆಗಣದಲುಗಳ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಉಡುಪಿಯಂನ್ನೇ ವಂನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಂ. 


ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಿಮುನೋತಿದೂರತರಾಗನೋತ್ಸವದಾಗವಂಂ 
ಸತ್ಯನೀಂದ್ರ ವಚೋನಿಲಾಸಮಹೋದಯಂ ಮಹಿತೋದಯಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಯಾನಿಂ ಯುಶೀಶ್ವರೈಃ ಕೃತಸೂಜನೆಂ ಗುಣಭಾಜನಂ 
ಧಿಕ್ಕೃ ತೋಪಮ ರೌಪ್ಯ ಪೀಠಕೃತಾಲಯಂಂ ಹರಿಮಾಲಯಂಂ ॥೭॥ 


ಅರ್ಥ ; ಶಂಷ್ಕವಾದಿಮನೋತಿದೂರತರಃ ಎ ನಿರಂಪಯಂಕ್ಷವಾದ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆತಿದಣರವಾಗಿರುವ, ಆಗಮೋತ್ಸವದಾಗವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಾಂಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಆಗಮಸ್ವರಣಪನಾಗಿರೇವ, ಸತ್ಯವೀಂದ್ರ ವಜೋ 
ವಿಲಾಸ ಮಹೋದಯಂಂಎಜ್ಞಾನಿಗಳಂ ಮತ್ತೂ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಶಃಕ 
ಮಂಂತಾದವರ ಭಗವತ್ಯೀರ್ತನೆಯೀಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಹಾ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗುಣಭಾಜನಂಎಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗಣಗಳಿಗೆ ವಂಖ್ಯ ಆಶ್ಚಯನಾದ, ಯತೀಶ್ವರೈಃ. 
ಯಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವಂದಾನಂದ ತೀರ್ಥರಿಂದ, ಕೃತಪೂಜನಂ-ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಮಹಿತೋದಯಂ-ಅತ್ಯೂತ್ತವಂವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಖವನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಧಿಕ್ಕತೋಪಮ = ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಂವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂಚ್ಚೇಕರಿಸುವಂತಹ, 
ರೌಪ್ಯಪೀಠಕೃತಾಲಯಂ ಎ ಉಡಂಪಿಯನ್ನೇ ವಂನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹರಿಂ - ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಆಲಖಂ= ಬಿಡದೆಲೇ, ಲಕ್ಷಯಾಮಿಎ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ಮದ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳಿವ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಂ ಕೇವಲ ಶುಷ್ಕ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಲಂಕದೆ, ಸದಾಗಮದಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನಂ. ಉಪ 
ಮಾರಹಿತನಂ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು * ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿಸ:ವವನಂ. 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಡುಪಿಯನ್ನೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನ. ಅವನನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಂತ್ರೇನೆ. 


ನಾರದಪ್ರಿಯೆ ಮಾನಿಶಾಂಬುರುಹೇಕ್ಷಣಂ ನಿಜಲಕ್ಷಣಂ 
ದಾರಕೋಪಮ ಚಾರುದೀಪರಂಚಾಂತರೇ ಗತಚಿಂತರೇ। 


ಶ್ಲೋಕ ; 
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ಧೀರಮಾನಸ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಸಹಾನಮಚ್ಯ ತನತಾನನು 
ದ್ವಾ ರಕೋಪನವು ರೌಸ್ಯ ಪೀಠ ಕೃ ತಾಲಯಂಂ ರಾ ಯು ॥೮॥8 


ಅರ್ಥ : ನಾರದಪ್ರಿಂಕುಂ.ಎ ನಾರದರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಅಂಬಂರು ಹೇಕ್ಷಣಂ ಕಮಲ 
ದಂತಿರಂವ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ, ನಿಜಲಕ್ಷಣಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ ರಕಪಭಣತವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ೈ 
ದಾ ಿರಕೋಪಮ ಚಾರುದೀಪರಂಚಾಂತರೇ = ದ್ವಾರಕೆಯ ದೀಪಕಾಂತಿಗೆ ಸವಂನಾಡ 
ಮನೋಹರವಾದ ದೀಪಕಾಂತಿಯ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಂವ, ಹರಿಂ- ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನನ್ನಿ, 
ಗತಚಿಂತ ಇ ವಿಷಯಂ ಲಂಪಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರೇ -ಎಲೆ ೈ ಮನವೇ, ಅವಿಶ ಎಸೇರಂ 
ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಂಳೆ ವನಾಗು, ಧೀರೆಮಾನಸಚಂದ್ರ 
ಸಮಾನಂ- ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರಂವ, 
. = ಭಕ್ತರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತನಾಗದ, ದ್ವಾರಕೋಪಮ 

ಪೃಪೀಠಕೃತಾಲಯಂಂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಮನಾಗಿರಂವ, ಉಡುಪಿಯಂನ್ನೇ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಇ. ಹರಿಂ ಇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಯಂ- ಆಮರಣಪಯರ೯ಂತ, ಆನವಂ « 
ನಮಸ್ಕರಿಸು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಪರೆಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ, ಅವನ ಪ್ರಸಾದ 
ದ್ವಾರಾ ಭವಪಾಶನಾಶವಾಗಿ ವಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ವಿಷಯ ಲಂಪಟ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, 'ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯಂಳ್ಳವನಾಡಿ ಆಮರಣ 
ಪರ್ಯಂತ ನವಂಸ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೌಪ್ಯ ಪೀಠಕೃತಾಲಯಸ್ಯಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಂ ದುರಿತಾಸ್ರಿಯೆಂ 
ತತ್ಪ್ರದಾರ್ಚಕ ವಾದಿರಾಜಯತೀರಿತಂ ಗೊಣಸುೂಣರಿತಂ 

ಗೌಪ್ಯ ಮಷ್ಟ ಕಮೇತದುಚ್ಚ ಮುಂದೇ ವಾಮಾಸ್ತಿಹ ನಿರ್ವವು 
ಪ್ರಾ ky ಶುದ್ಧ ಫಲಾಯೆ ತತ್ರ ಸುಕೋಮಲಂ ಹ ತಧೀನುಲಂ all 


ಅರ್ಥ : ರೌಪ್ಯಪೀಠಕೃತಾಲಯಂಸ್ಯ ಎಉಡುಪಿಯೇ ಮನೆಯಾಗಿರುವವನ, ಹರೇಃ = 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯಂ - ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ದುರಿತ ೬ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಗೂ, 
ಅಪ್ರಿಯಂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ, ಗಂಣಪೂರಿತಂ- ಗಂಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಸುಕೆೋ 
ಮಲಂ ಇ ಒಳ್ಳೆ ಕೋಮಲವಾದ, ಧೀಃ ಎಬಂದ್ಧಿಯ, ಮಲಂ -ದೆೋಷವನ್ನು, 
ಹೃತ ಇ ಪರಿಸರಿಸುವ, ಏತದ್‌ ಎ ಈ, ಗೋಪ್ಯಮಷ್ಟಕಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕವು, 
ಇಹ ಇಲ್ಲಿ, ನಿರ್ವವಂ- ಅಹಂ ಮಮತಾರಹಿತವಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ಫಲಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನೇ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಹೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮವಂ ಎ ನನ್ನ, ಉಚ್ಛ 
ವಂದೆ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ಅಸ್ತಾ ಇ ಆಗಲಿ. 


ಚಿ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಶ್ವೀಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕಕ್ಕೆ ಫಲಸ್ತುತಿಯಂನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಕೋಮಲವಾದ ಸಕಲ ದಂರಿತಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾ ಇಡುವ, ಬುದ್ಧಿಯ ಕಶ್ಮಲಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಅಷ್ಟಕವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 

ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, i 
ಇತಿ ಶ್ರೀವಂದ್ವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯಚರಣವಿರಚಿತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


RN ಯಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪ ಮಸ್ತು 


9 
ದಶಾವತಾರೆ ಸ್ತವನಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಗಂರ್ವಂತರ್ಯಾವಿಂ ಭಾರತೀಪತಿ ವಣಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂ 
ತರ್ಗತ ಸೀತಾಪತೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ನವಂಃ ॥ಹರಿಃ ಓಂ॥ 


ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ವರ್ಣನಂ 


ವೇದಸಿದ್ದಮಣು ತೋಷ್ಯಣುಭಾವಂ ನೋದದಾಯಿ ಮಹತ್ಯ್ಕೋಪಫಿ 
ಮಹತ್ವಂ 

ಬಿಭ್ರತಂ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಮನವೇ ತ್ವಾಂ ನೀನತಾಂ ಶರಣಯಾವಿಂ 
ಭವಂತಂ ॥೧॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಮೋದದಾಯಿ= ಸಂಖಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಅಣುತಃ ಅಪಿ ಇ 
ಅಣು ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಂವುದು, ವೇದಸಿದ್ದಮ್‌ ಒವೇದ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾರಿರುವುದಂ. ಮನವೇ ಎ ವೈವಸ್ವತ ವಂನುವಿಗೆ, ಪ್ರಥಯಿಂತಂಂ ಇ 
ತಿಳಿಸಂವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ವಿಂೀನತಾಂ ಇ ವಂತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಬಿಭ್ರೆತಂ -ಧರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತಂ. ಭವಂತಂ ತ್ವಾಂ- ಅಂತಹ ವಂತ್ಸಾ ವತಾರಿಯಾಹ ಶ್ರೀಹರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣಯಾವಿಂ ಎ ಶರಣಂ ಹೆಣಂದಂತ್ತೇನೆ. 


ತಿ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ : ಶ್ರೀ ಠಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಮತ್ಸಾವತಾರವನ್ನು 
ವರ್ಣನಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸಂಖಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅಣುವಿ 
ನಲ್ಲೂ ಅಣುಭಾವವನ್ನು ವಂಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಂಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಂವುದ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. “ಅಣೋರಣಿಯಹನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹಿಯಾನ್‌” ಎಂದರ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವು. ಚಾಕ್ಷಂಷ ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶಡ ರಾಜರ್ಷಿಯಂ, ಘೃತಮಾಲಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲತರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ 
ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಚಿಕ್ಕ ವಿಇನೊಂದು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ಎಂದರ ಕೇಳಿತಂ. ಆಗ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನಂ. 
ಅದಂ ಮೊದಲು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ, ನಂತರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಣುವಾಗಿದ್ದುದು 
ವಂಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತಂ. ಇನ್ನೂ ಏಳನೇದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಂವಾಗಂವುದೂ. ಆಗ ನೀನಂ 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳ ಸಮೇತಿ ಕುಳಿತಂ, ಆ ನಾವೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮತ್ಸ ರೂಪದ ಕೋಡಿಗೆ ಒಂಧನವತಾಡಿ ವಿಹರಿಸು ;-- ನಿನಗೆ 
ಅನಂಗ್ರಹ ಮಾಡಂತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅದೇರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹತ್ತುಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಬಂಗಾರದ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡು ಮಂತ್ಸ್ಯರೂಪನಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ : 
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ಆ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಈ 
ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನೇ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವು. 


ಈ ಭಾಗವತ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂದದ ಮತ್ಸಾ ವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು “ಮನವೇ: 
ಪ್ರಥಯಿಂತಂ೦ ವಿೀನತಾಂ ಬಿಭ್ರತುಂ” ಎಂದಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಪ್ರಳ: 
ಯೋದಕದಂತೆ ಇರಂವ ಸಂಸಾರ ಸವಣದ್ರದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ, ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ 
ಜ್ಞ್ಞಾಸೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಸಲಹಿದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದವಿಪ್ತು ತಿಕೃ ತಂ ವಿಧಿಜಾಡ್ಯ ೦ ಹಂತಹಂತುಮದಧಾಜ್ಜ ಲಜನ್ಮ | 
ವೀನಧಾನನಭರೇಣ ತಕೋನೇ ವಿಸ್ತ ಎಕೇಹಿ ನಿಮಲಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಂ. 
nou 


ಅರ್ಥ : ವೇದವಿಪ್ಲುತಿಕೃತಂಎ ವೇದಗಳನ್ನು ಹಯಂಗ್ರೀವಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯನಂ ಅಪ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ «ಅಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ವಂರೆಮಾಚಿದ್ದರಿಂದ), ವಿಧಿ 
ಜಾಡ್ಕಂ ಎ ಚತಂವಂರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿವಿಷಯಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಬರಲಾಗಿ: 
ಹಂತಂಂ ಎ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ, ಮೀನಭಾವನಭರೇಣ ಇ ವೀನಿನ ಅವತಾರವಿಶೇಷ' 
ದಿಂದ ಜಲಜನ್ಮ- ಜಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವು, ಅದಧಾತ ಇಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ (ನಿನ್ನಿಂದ). 
ತತಃ ಎ ಆದ್ದರಿಂದ, (ಸ, ತ್ವಂ -ಆ ಅವತಾರಭಣತನಾದ ನೀನಂ) ಮೇ ನನಗೆ 
ವಿವಂಲಂ - ಸ್ವಚ್ಚವಾದ, ಪ್ರತಿಬೋಧಂ ಇ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವಿಸ್ತೃ 
ಣೀಹಿ ಆವನ ಕಬಾಡು: 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಸ್ಪದ. 

ಇದಾಗ ಭೂಲೋಕವೇ ವೆಣದಲಾದ ಒಂಬತ್ರ ಲೋಕಗಳಂ ಪ್ರಳಯಂದಲ್ಲಿ ವುಳಃಗಿ 
ದಂವು. ಹಯಂಗ್ರೀವನಾವಂಕ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಂಖದಿಂದ ಹೊರಟ ದೇಹ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಓಡಿದನು. ಇದರಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಈಶನ ಇಚ್ಚಾದಂತೆ ಬಂದಿತು 

ಶ್ರೀಶನೇ ವಂತ್ಸ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನ ನ್ನು ಕೊಂದು ವೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ ತಂದಂ ಕೊಟ್ಟಿನಂ. ಈ ವತ್ಸ್ಯ್ಯುವತಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ವೇದದಾನ 
ಮತ್ತು ವೈವಸ್ವತ ವಂನುವಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಂ. ಇದೇ, 
ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನದಾನಗಳನ್ನೂ ನನಗಂ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡು ಎಂದಂ ರಂಯಂರಂ 
ಪ್ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಮೇಲಿನ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಕತೆಯನ್ನು "ವಿಧಿಖಾಡ್ಯಂ” 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಂತ್ತಾರೆ. 


11 
ಕೂರ್ಮಾನತಾರಕ ವರ್ಣನಂ 


ಆತ್ಮನೈನ ಕನುಶೇಣ ನಿತನ್ನನ್‌ ಮಂದರೇಣ ಚ ಭವಾನರಣೀ ದ್ವೇ! 
ಮನ್ನತೋಕೃತಹಲಾಹಲವಕ್ನೀ ಹೋತುನಿಂದ್ರರಿಪು ವೃಂದ ಹನೀಂಷಿ 
1೩॥ 


ಅರ್ಥ : ಭವಾನ್‌. ನೀನು, ಆತ್ಮನೈವ =ಸ್ವೃರೂಪಭೂತದಿಂದಲೇ, ಕಮಶೇಣ 
ಆಮೆಯಂ ರೂಪದಿಂದ, ಮಂನರೇಣ ಚ ಎವಃತ್ತು ವಂಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ, ದ್ವೇ 
ಅರಣೀ ಎ ಎರಡು ಅಗ್ನಿಸಾಧನಭೂತವಾದ ಆರಣಿ ಎಂಬ ಕಾಷ್ಟವನ್ನೂಗಿ, ವಿತ 
ನ್ವನ್‌ ಎ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಹ್ನತೋ. ಎ ವಂಥನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಇಂದ್ರರಿಪು 
ವೃಂದ ಎಇಂದ್ರನ ಶತ್ರಗಳೆಂಬ ಅಸಂರ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಹವೀಂಷಿ ಎ ಹೋಮ 
ಸಾಧನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಹೋತಂಂ ಎ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಲಹಲ 
ವಹ್ನೀಂ ಇ ಹಾಲಹಲ ಎಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ, ಅಕೃತ ಎವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತಂ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವಾದಮೇಲೆ, ದೇವಾಸಂರರಂ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂವ 
ರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೂರ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. ಈ ಅವತಾರವು ಚಾಕ್ಷಃಷ ವಂನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕೂರ್ಮಾವತಾರ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣವಚನವು. “ಅನಂತೋಛಥೋಮಂಂದರಸ್ತು ಯದಾ 
ವೆ ೈವಸ್ಥ ಸೈ ತಾಂತರೇ!। ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಸುಪರ್ಣೋಥೋ ಚಾಕ್ಷಂಷನ್ಮಾಂತರೇ ವಂನೋಃ | 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಮೃತ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಮಂದರ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಕೂರ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೂ, ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೂರ್ಣೀಭಾವಹೊಂದಬಾರದೆಂದು ಪರ್ವತದ ಒಳಗೂ ಪ್ರವೇಶ . 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಒಬ್ಬನೆ ಸವಂರ್ಥನೆಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದಂ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಂವ ಹಾಲಹಲ ವಿಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ರುಯರು : 
ಆಮೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎರಡು ಆರಣಿ ಕಾಸ್ಟ 
ಗಳಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಆ ಅರಣೀಮಥನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಲಕೂಟ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು 
ಇಂದ್ರರಿಪುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೋವಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಂ 'ಕಮಠೇಣ:' 
“ಇಂದ್ರರಿಪ್ಪವೃಂದ ಹವೀಂಷಿ' ಎನ್ನುವ ಪದದಿಂದ ಕೂರ್ಮಾವತಾರವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ: 


12 
ವರಾಹಾವತಾರ ನರ್ಣನಂ 


ಆದಿಸೂಕರಧರೋದ್ದರಣಂ ತೇ ಸಿಂಧುಬಂಧು ಜಠರಾತ್‌ ಶ್ರುತಿಗೀತಮ್‌। 
ಮಾದೃಶಾಂ ಭವಷಯೋಧಿಗತಾನಇಂ ರಕ್ಷಣೇ ಪರಿಚಯೆಂ ತಡನೈಮಃ 


॥೪॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಆದಿಸೂಕರ=- ಎಲೈ ಆದಿ ವರುಹಮೂರ್ತಿಯೇ, ತೇ ನಿನ್ನ ಸಿಂಧು 
ಬಂಧು ಜಠರಾತ್‌ -ಸಮಂದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ, ಧರೋದ್ಧರಣಂ- ಭಣವಿಂಯಂ 
ಉದ್ಯಾರವು (ರಕ್ಷಣವು). ಶ್ರುತಿಗೀತಂ- ವೇದದಿಂದ ಸ್ಟಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈದೆ, ಯತ್‌ 
ಯಾವ ಭವಪಖಯೋಧಿಗತಾನಾಂ= ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಂಳುಗಿದ ಮಾದೃಶಾಂ ಎ 
ನನ್ನಂತಹವನನ್ನಿ, ರಕ್ಷಣೇವ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಂವುದರಲ್ಲಿ, ಪರಿಚಯಂ- ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ:ಂದಂ ಅವೈವಂಃ - ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರಂಷನಂ ವೊದ 
ಲಲ್ಲಿ-ಕೆಲಸದ ಪರಿಚಯವಾಗುವುಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗಿರಂವ ನಮ್ಮಂತಹವರನ 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕೋಸ್ಮರ ವೊದಲು ಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು “ಆದಿ ಸೂಕರಧರೋದ್ಧರಣಂ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತಾರೆ. 


ವಿ. ಅ. ಬ್ರುಹ್ಮದೇವರಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು ಮತ್ತು ಶತರೂಪಾದೇವಿಯಂರಿಗೆ 
ಮಿಥುನ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಇಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿದರು. ಲಕ್ಷಯೋಜನೆ ಘನೀಭೂತವಾದ ಭೂವಿಂಯಂ, ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ 
ತಾನೇ ವಂಂಳಂಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ಗಕಾರ್ಯವು 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದರಂ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಂತ್ತಿರಲಂ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮನ ಮೂಗಿನ ಬಲ ಹೊಳ್ಳೆಯಿಂದ ಅಂಗುಷ್ಟಪರಿ 
ಮಿತಗಾತ್ರವಾದ ವರಾಹ ಕಿಶೋರವು ಹೆಣರಬಂದಂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂದು, ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ವಂಹದುಕೃತಿಯಂನ್ನು ಹೊಂದಿತಂ. ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ಧರಣ ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಶ್ರೀ ಆದಿವರಾಹನಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಪುಶ್ರನಾದ ಆದಿಹಿರಣ್ಯಕ್ಷ. 
ನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಂ ತಡೆದನಂ. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸಿದನಂ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕೋಕ: 
೪೧ 
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ದಿತಿದೇವಿಯಂ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಹಿರೆಣ್ಯಾಕ್ಷನಂ ಭೂವಿಂಯನ್ನು (ಭೂಮ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತಾ) ರಸಾತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಲೋಕಕಂಠಕನಾದನಂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ವೇತವರಾಹದೇವರು ಈ ಕಶ್ಯಪ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಧರೆಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದನಂ. ಈ ವಿಷಯವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ, “ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ತುಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಥವಂಂ ದಂಕ್ಷಯಾಹತಃ | ಸ ಏವಾ ಪಾರ್ಷ 
ದಾವಿಷ್ಟಃ ಪೂರ್ವಂ ಲಯೋದದೌಮಂಗ್ನಾಂ ದ್ವಿ ತೀಯ ತೇನ ಮಜ್ಜಿತಾಂ । ಧೃವ 
ಮಂದ್ಭರತೈವಾಸೌ ಹರಿಣಾ ಕ್ರೌಢಮೂರ್ತಿನಾ-- 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಗತಲಕ್ಷಣರೇಖಾ ಲಕ್ಸ್ಮಿತಾಯೆದಿ ತದೈಕ ಕಲಾಯೋಾಂ | 
ಸಂಶ್ರಿತೇಂದು ಮಣೆದಂಸ್ಟ್ರಧರಂ ಸ್ಯಾತ್ಸೋಸಮಾ ಭವತಿ ಸೂಕರರೂಪ 
॥1೫॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಸೂಕರರೂಪ ಭಗವನ್‌ಎಎಲೈ ವರಾಹ ರೂಪಿ ಭಗವಂತನೇ, ಯದಿ 
ಯಾವಾಗ, ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಗತ ಲಕ್ಷಣ ರೇಖಾ. ಹುಣ್ಣಿವೆಂಯ ಚಂದ್ರನ ಮಧ್ಯವರ್ತಿನಿ 
ಯಾದ ಗುರ್ತಿನ ಗೆರೆಯಂ, ಏಕಕಲಾಯಾಂ- ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಯ ಮಧ್ಯದ 
ಒಂದಂ ಕಲೆಯಂ, ಲಕ್ಷತಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಕಾಣಂತ್ತದೆಯೋ, ತದಾ ಎಆಗ, ಇಂದು ಮಣಿ 
ದಂಷ್ಕೃಧರಂ. ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಮಣಿಯಂಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರಂವ ಕೋರೆಹಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನೀನಂ, ಸಾ ಉಪಮಾ ಉಪಮಾನವನಾಗಿ, ಸಂಶ್ರಿತಾ ಭವತಿ. ಆಶ್ರಯಿಸಿರಂತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ರೇಖೆಯು ಹದಿನಾರಂ ಕಲಾವಂಧ್ಯೆ 
ಒಂದು ಕಲೆಯಂ ದೃಶ್ಶವಾಗಂತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ವರಾಹ ದೇವರ ಕೃಷ್ಣ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ದೇಹವು ಶುಭ್ರವರ್ಣದ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರನ ವಂಧ್ಯೆ ಕಲಂಕರೇಖೆ ಇದ್ದಹಾಗ 
ಶೋಭಿಸಂತ್ತಾ ಇದೆ. 


ವಿ.ಅ.;: ಈ ಚಂದ್ರವರ್ಣನೆಯು ಆನಂದ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾಹ 
ದೇವರು ಭೂದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಲೀಲೆಯೇಂದ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವಿರಾಜಿಸಂತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ 


ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ವರ್ಣನಂ 


ತಾವಕಂ ನರಹರೇಶಿವಿರುದ್ಧಂ ವೇಷಧಾರಣವಿಂದಂ ತನುತೇ ನಃ । 
ಅತ್ಯಸಂಘಟತ ಕರ್ಮೆ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಲಯೇ ಪ್ರಣತ ಮಿತ್ಯು ಪದೇ6ಂ॥ 
1೬ 
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ಅರ್ಥ : ಹೇ ನರಹರೇ_ ಎಲೈ ನೃ ಸಂಹನೇ, ಅತಿವಿರುದ್ಧಂ- ಅತಿವಿರುದ್ಧವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿದ, ಆಂದರೆ ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತ ರೂಪವು, 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುವರಲ್ಲಿ ಭಯ:ಂಕರೆ ರೂಪವು ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಾದಿಗಳು 
ವಿರುದ್ಧವು, ತಾವಕಂ- ನಿನ್ನಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಇದಂ ವೇಷಧಾರಣಂ ೬ ಈ ರೂಪ 
ಧಾರಣೆಯ, ಅತ್ಮಸಂಘಟಿತ ಕರ್ಮ ಅತಿ ದುರ್ಫಟವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಂ, ಕೃ ತ್ವಾಚ 
ಮಾ ಡಿದರೂ ತಾಜ ಪ್ರಣತಂ- ಭಕ್ತರನ್ನು. ಪಾಲಯೆ- ಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ, 


ನಃ ನಮಗೆ. ಉಪದೇಶಂ- ಉಪದೇಶವನ್ನು. ತನುತೇ ಮಾಡುತ್ತೀ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಭಯಂಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಧಾಂಣೆ ಮಾಡಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನಲ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀಯೇ, ಹಾಗೆ ಅನ್ಕರಿಂದ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ 
ವಾದ ದುರಿತ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಂತ್ತೀ. 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಂನಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ಅಣುತ್ವ-ವಂಹತ್ವ, ಸಂಹಾರ 
ಕತ್ವ-ಪಾಲತತ್ವ, ನರತ್ವ-ಸಿಂಹತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಂದ್ಳ ಧರ್ಮಗಳಂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಂವುವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮತ ಪ್ರಮೇಯಂವನ್ನೇ "ನರಹರೇತಿ ವಿರಂದ್ಧಂ' ಎಂಬ ಪದ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದಾರಿಕೋದರ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶತ್ರೋರಾಂತ್ರಿಮಾಲ್ಯ ಕಲಿತಂ ತವರೂಪಂ | . 
ನಾರಸಿಂಹ ಕಲಯೇಆಇನನೆಭೂತಂ ಶಾರದಂಜಲಧರಂ ಸಹಶಂ ಪಂ ॥೭॥ 


ಅರ್ಥ : ನಾರಸಿಂಹ ಎಲೈ ನಾರಸಿಂಹನೇ, ದಾರಿಕೋದರಹಿರಣ್ಮಕಶತ್ರೋಃ 
ಸೀಳಲ್ಬಟ್ಟ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಎಂಬ ಶತ್ರುವಿನ, ಅಂತ್ನ 4 ೈಮಾಲ್ಕಕಲಿತಂ- ಕರುಳಿನ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ, ತವರೂಪಂ- ನಿನ್ನ ರೂಪವು, ಶಾರದಂ= 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾದ, ಅನನಃಭೂತಂ- ಯಾವಾಗ್ಕೂ ಕಾಣದ, ಸಹಶಂಪಂ- 
೭ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಳ್ಳ ಗರುವ, ಜಲಧರಂ- ವೆರೀ ದ ಕಲಯೇ- ತಿ 


ಇ 
ಗ 


ಳಿಯು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಹೇ ನಾರಸಿಂಹನೇ, ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಶ್ವೆ 6 ತವರ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ದು ಕರುಳಿನ 
ಮಾಲೆಯಿ:ಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಶರತ್‌ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ, ಶರತ್ಕಾ ಲದ ಮೇಘ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಶಂಪಾ ಶತಹೃದಾ ಹ್ರಾದಿನ್ನೈರಾವತ್ಯಃ ಕ್ಷಣಪ್ರಭಾ” ಇತ್ಯಮರಃ 


ಎ. ಅರ್ಥ : ಶತಲ್ರವಾದ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೆ € ಸೀಳಿ, ಕರಂಳಿನವಸಲೆ' 
ಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರ ಸ ದನಿಗೋಸ ಸೃರ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ದೇವತಾ ವೃಂದವನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ವಿಂಂಚಿನಂತಹ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನರಸಿಂಹೆ 
ದೇವರನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಕಂತ್ತಾರೆ. | | 


1) ನಾರಸಿಂಹ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನರಸಂಬಂಧೀನಾರಃ ಇ ಸಾಧಕಾನಾಂ, ಸಿಂಹಃ ಶ್ರೇಷ್ಟಃ ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ 
ವನಂ ವಾಯಂ (ಸಾಧಕೇಷು ನರೋತ್ತವೆ ವಾಯಃಃ) ನಾರಸಿಂಹಾನೂಂ ರೂಪಂ. 
ಜೀವೋತ್ತವಂರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪನಾಗಿರುವವನಂ ನಾರಸಿಂಹ 
(ಆಭಾಸೋಕಸ್ಕ ಪವನಃ ಪವನಸ್ಮ ರುದ್ರಃ ಶೇಷಾತ್ಮಕೋ ಗರಂಡ ಏವಚ ಶಕ್ರ 
ಕಾವರೌ) 


2) ನರಃ ಎ.ಉಪಸಾಧಕೋ ನರಶ್ಚೇಷಂ ಶ್ರೇಷ್ಟಃ ಶೇಷಃ ಉಪಲಕ್ಷಣತಯಾ ಗರಂಡ 
ರಂದ್ರೌಗ್ರಾಹ್ಮ ಗರುಡಶೇಷರಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯಂಃ ನಾರಸಿಂಹಃ ಎ ವಾಯ; 
ನರಸಿಂಹಾನಾಂ ರೂಪಃ ೩ಎ ಬಿಂಬರೂಪಃ ನಾರಸಿಂಹ ರೂಪಃ ಎಉಪಸಾಧಕರಾದ : 
ಗರುಡಶೇಷ ರೆಂದ್ರರಿಗೆ ಬಿಂಬರೂಪನಾದವರಂ ವಾಯಂದೇವರು. ಅವರಿಗೆ ಬಿಂಬರೂಪಿ 
ಶ್ರೀ ನಾರಸಿಂಹ. " 


ವಾಮನಾನತಾರ ವರ್ಣನಂ 


ಜಾನತಾಂ ನಿಜಮನಃ ಪರಮಾಣೌ ಮಾತುಮೇನಬಲಿನಿಗ್ರಹದಂಭಾತ್‌ 
ವಾನುನಂ ಯದಭವತ್ತನರೂಪಂ ತತ್ಪುಖೇನ ಭಗನನ್‌ ಹೃದಿಕುರ್ಮಃ 
॥೮॥ 


ಅರ್ಥ : ಜಾನತಾಂ. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ, ನಿಜಮನಃ ಪರಮಾಣೌ ಎ ಸ ಕೇಯ ಮನೆಯ 
ರೂಪ ಪರಮಾಣು ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಕಾತುಮೇವ . ಅಂಶಯರ್ಕಾವಿಂಯಾಗಿ ಕರ್ತೃವಾಗಿ 
ರಂವ, ಭಗವನ್‌, ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಬಲಿನಿಗ್ರಹದಂಬಾತ್‌ ಎ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯನು 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ, ತವ ಯದ್ವಾವಂನಂ ರಣೂಪವಂಭವತ್‌ «ನಿನ್ನ ಯಾವ್ನ 
ವಾಮನ ರೂಪ ಅವತಾರವಾಯಿತೋ, ತದ್‌ವಾಮನರಣಪಂ- ಆ ವಾಮನ ರೂಪ 
ವನ್ನು, ಸುಖೇನ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ (ಅಣುತ್ವಾತ್‌ಎ ಅಣಂರೂಪದಿಂದ), ಹೃದಿ - 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ), ಕಂರ್ಮಃ =ಧರಿಸತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಹೇ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಮನರೂಪಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಜ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಅಣಂರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಬಲಿ 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ನೀನಂ ವಾಮನರೂಪನಾಡಿ ಸಣ್ಣವನಾಗಿ ನಂತರ ದೊಡ್ಡ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದೆಯೋ, ಅಣುಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
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ದಾದ ಸ್ಮೂಲಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ದಂಃಖವಾಗಂವುದಂ. ಚಿಕ್ಕದಾದ ಅಣಂ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಚಿಕ್ಕಪದಾರ್ಥವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಸಂಖವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಯಂರಂ, ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ವಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾದ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಂ 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ 
ಪ್ರಧಾನದಿಂದ ಅಜೇಯಂತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಿತಾವಂಹನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜರಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನರಸಿಂಹದೇವರ ವಚನ ನಿಮಿತ್ತವೂ, ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಾವಂನ ದೇವರ 
ಭೂವಿಂ ಯಾಚನೆಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂ. 


ಒಬ್ಬನನ್ನ್ಣಿ ಯಾಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಮಹಾದೊಡ್ಡ ದೇಹವಾದರಣ ಗಿಡ್ಡವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಬೇಡಬೇಕಂ. ಅಂದರೆ ಪರಯಾಚನೆ ಮಾಡುವುದಂ 
ಅಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದಂ ತೋರಿಸಲು, ಶ್ರೀರಾಯರಂ “ವಾಮನಂ ಯಂದಭವತ್ತವ 
ರೂಪಂ” ಎಂದಂ ವರ್ಣಸೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಶುರಾಮಾವತಾರ ವರ್ಣನಂ 


ಚೆಂದ್ರನಾ ಇನ ಭುವೋನಿರಚನ್ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗವನುಸಿ ಯೆತ್ವಮುಲಾಸೀಃ 
ತೇನ ಶಾತ್ರವ ಯೆಶೋಂಬುಜ ರಾಜಮಂದ್ರಜಂ ತವಕೃತಿಂ ಬಹುಮನ್ಯೇ 


॥೯॥ 


ಅರ್ಥ : ತ್ವಂ. ನೀನಂ, ಯತ್‌ ಒಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವಂಲಾಸೀಃ ಎ ಶಂಭ್ರ 
ವಾದ, ಚಂದ್ರಮಾ ಇವ ಎ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಭುವೋ. ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ, ನ ಕ್ಷಶ್ರಯೋಗಂಎ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಅಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ವಿರೆಚನ್‌ ಎ ಉಂಟಂಮಾಡಿದೆಯೋ (ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯಂರನ್ನೂಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರಂತ್ತೀ), ತೇನ ಎ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಅಭಾವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಶಾತ್ರವ ಯಶೋಂಬುಜರಾಜಿ ವಃಂದ್ರಣಂ- ಶಾಸ್ತ್ರವಾಣಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಂಶಸ್ಸೆಂಬ ಕವಂಲ ಸವಃಣಹಗಳಿಗೆ, ಮುಕಂಳೀಭಾವವನಲ್ನ ಹೆೊಂದಿಸಿ (ಅಂದರೆ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ) ತವಕೃಶಿಂ ಎ ನಿನ್ನ ದಂಷ್ಟರ ನಾಶವಾಡತಕ್ಕ ಚರಿತ್ರೆಯ, 
ಬಹುಮನ್ಶೇ -ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪಕ್ಷತ್ತಿ 
ಯಂರಂ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಜವಂದಗ್ನಿ ಬಂಷಹಿಗಳನ್ನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ ಪರಶುರಾವಂದೇವರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಪಾಪರತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಹರಿಸಿದರಂ. ಇಪ್ಪತೆಷ್ತಾಂದಂ ಸಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ನೀಕ್ಷತ್ರಿಯಂ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ (ಅಂದರೆ 


ಕ್ಲೋಕ ಕ 


ಫ್ಲೋಕ ನ 
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ಚಂದ್ರೋದಯಂವಾದಾಗ ಕಮಲಗಳಂ ಮಂಕುಳೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ) ಇರುವ 
ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಂತ್ತೇನೆ. 


ರಾನಾವತಾರ ವರ್ಣನಂ 


ತಾರಣೇ ದುರಿತ ನೀರನಿಧೇನ೯ಃ ಸೇತುಭಾವವಂಚೆರೇಣಂರಿ ಿಯಾಸೋಃ | 
ಭಾಸತೇ ತನ ನಿಭೋ ಕರುಣಾಯಾಃ ಪೂರ್ವರಂಗ ಇವ ದಕ್ಸಿಣಸೇತುಃ 
noo 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ವಿಭೋ ಎ ಪರವಂ ಸವಂರ್ಥನಾದ ರಾವಂಚಂದ್ರನೇ, ನಃ ಎನವ್ಮ 
ದುರಿತನೀರನಿಧೇಃ ಎ ಪಾಪವೆಂಬ ಸವಂಂದ್ರದಿಂದ, ತಾರಣೇ ದಾಟಿಸುವುದರಲ್ಲ 
ಸೇತಂಭಾವಂ ಎಸೇತಂವೆಯಂಂತೆ, ಅಚಿರೇಣೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಯಿಯಾಸೋಃ ಎ ಹೋಗ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನಾಗಿ, ತವ ಕರಂಣಾಯಾಃ ಎನಿನ್ನ ಕರುಣಾದಿಂದ, ಪೂರ್ವರಂಗಣಇವ.. 
ಪೂರ್ವಪ್ರಸಂಗದಂತೆ, ದಕ್ಷಿಣಸೇತಂಃ ಎದಕ್ಷಿಣಸವಂಂದ್ರದ ಸೇತುವೆಯಂಂ ಭಾಸತೇ ಎ 
ವಎರಾಜಿಸುಂತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಎಲೈ ಸೆಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾವಃಚಂದ್ರನೇ, ಪಾಪವೆಂಬ ಸಮಂದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರಂಣಾ ಎಂಬ ಸೇತುವು ಭಕ್ತರ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣ ಸವಂಂದ್ರದ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎ. ಅರ್ಥ : *ಸೇತುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂವ್ಯವೋಹತಿ”, ನಣರಂ 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಮಸೇತಂವು, ದಂಷ್ಮರಾದ ರಾವಣ, ಕಂಂಭಕರ್ಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಣಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯಂಣ, ಸಂಲಭವಾಗಿ ಸಜ್ಜನರಾದ ಕಪಿಗಳ 
ಸೈನ್ಯವು ಸವಂಂದ್ರವನ್ನಿ ದಾಟಂವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಶ್ರೀರಾ 
ಯಂರಂ, ಈ ಪಾಪವೆಂಬ ಸಮಂದ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತರು ದಾಟಲು, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಎಂಬ 
ಸೇತುವೆಯಂ ದಕ್ಷಿಣ ಸವಾಂದ್ರದ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಂ ರಾವಂಚಂದ್ರ 
ದೇವರೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರ ನರ್ಣ ನಂ 
p>] 


ಬಂಧನಾಯ ಕೃತಮಾತ್ಮಜನನ್ಯಾ ತಾದೃಶಂ ಚ ಗುಣಮಂಗೈಕರೋ 
ರ್ಯೇತ್‌ | 
ತೇನ ನಿರ್ಗುಣಮತಾನಿ ನಿರಸ್ಕನ್‌ ದರ್ಶಯೆಸ್ಯಪಿ ನಿಜಾಂ ಗುಣವ 
ತಾವತ್‌ ॥೧೧! 
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ಅರ್ಥ : ಆತ್ಮಜನನ್ಮಾಃಎ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಿಂದ, ಬಂಧ 
ನಾಯ ಎ. ಬಂಧನ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಾದೃಶಂಚ « ಹಾಗಾದರೂ, 
ಗುಣಂ ಎಹಗ್ಗವನ್ನು, ಯಂತ್‌. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಂ ಎನೀನಂ, ಆಂಗ್ಯ 
ಕರೋ ಅಂಗೀಕೃತಮಾಡಿರುತ್ತಿ, ತೇನ ಎ೮ ಹಗ್ಗ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದ, (ಗಂಣದಿಂದ) 
| ನಿರ್ಗುಣಮತಾನಿ -ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರ್ಧರ್ಮಿಕ ಹೀಗೆಂಬ ಮತಗಳನ್ನು ನಿರೆ 
ಸ್ಕಾನ್‌ ಎ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ನಿಜಾಂ ಎ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭಣತವನ್ನು, 
ಗ:ಣವತ್ತಾಂ ಎ ಅನಂತಕಲ್ಮಾಣಗುಣವುಳ್ಳನೆಂದು, ದರ್ಶಯಂಸೀ ಎ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು' 
. ತ್ರೀಯೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ : ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧರಹಿತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ಣ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸವಂಸ್ತ ಹಗ್ಗಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಗಂಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದರೂ ವಿಶ ಕಂಭರನಾದ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ಆಧೀನ ಮಗನೆಂಬಂವ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಲು, ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕರಂವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಾವೋದರನಾದನಂ ವಂತಶ್ತಿ ತಾನಂ ಗಂಣಪೂರ್ಣನೆಂದು 
ಪರಮತದವರು ಹೇಳುವ ನಿರ್ಗುಣ, ನಿದ್ಧರ್ಮಿತನಲ್ಲವೆಂದಂ ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಯಂಠು “ನಿಗ೯೯ಣವಂತಾನಿ ನಿರಸ್ಕನ್‌ ದರ್ಶಯ 
ಸ್ಮಷಿ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ: ತಂ ಕುಚೇಲ ವಂನಿವಿರೀಶ 
ಕುಚೇಲಾದ್ಯ ರ್ಪ ಣೇನ ಕೃತವಾನಕುಚೇಲಂ 
ಸೋಭವತ್ವದತಿ ಚಾರು ಕುಚೇಲ 
ಲಂಕೃತಸ್ತಾದಿದನುದ್ಳ್ಭುತೆಮಾಸೀತ್‌ 1೧೨॥ 


ಅರ್ಥ : ಹೇ ಈಶ -ಸ್ವಾವಿಂಯಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ, ತ್ವಂ ಎನೀನು, ಕುಚೀಲಾದ್ಯರ್ಪ 
ಣೇನ ಎ ಕಂಚೇಲನಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾಹ, ಅದ್ಯಂ್ಣ ಭಕ್ಷಿಸಲಲ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅವ 
ಲಕ್ಕಿಯ ಅರ್ಪಣೆಯಿಂಂದ, ಕುಚೇಲಮುನಿಂ ಎ ಕುಚೇಲನೆಂಬ ಯಷಿಯನ್ನು ಅಕಂ 
ಚೇಲಂ- ಕುತ್ಸಿತವಾದ ವಸ್ತರಹಿತನನ್ನಾಗಿ (ದಿವ್ಮಾಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ) 
ಕೃತವಾನ್‌ ಎ ಮಾಡಿರೇತ್ತಿ, ಕದಪಿ ೬ ಹಾಗಾದರೂ, ಚಾರುಕ:ಚೇಲಾಲಂಕೃತ ಎ 

ಮನೋಹರವಾದ, ಕಂಶ್ವ ಭೂವಿಂಯಂ, ಚೇಲಶ್ವ =ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು 
(ಕುಚೇಲನಿಗೆ), ಇತ್ಯದ್ಭುತಮಾಸೀತ್‌ ಎ. ಈ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಸಾಂದಿಪನಿ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಧ್ಮಾಯ ಮತ್ತು 
ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಕುಚೇಲನಂ (ಸುಧಾಮ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಕರ ಮೂರು ಹಿಡಿ 


